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Thank you for choosing our product and your support. In order
to understand the directions fully, please read user's manual
carefully. And after reading, please keep it for next browsing. We
reserve the right of final explanation to the design of product.
Dimensions and specifications are subject to change without notice
for furtherimprovement.
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Safety

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This massage chair is intended for household only .When using an
electrical appliance, basic precautions should always be followed, including
the following:

Read all instructions before using this massage chair.

DAN G E R-To reduce the risk of electric shock:

1) Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after
using and before cleaning.

2) Never use pins or other metallic fasteners with this appliance.

3) Carefully examine the covering before each use. Discard the appliance if
the covering shows any sign of deterioration, such as checking,
blistering, or cracking.

4) Keep Dry - Do not operate in a wet or moist condition.

WARN I NG-To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or

injury to persons:

1) An appliance should never be left unattended when plugged in. Unplug
from outlet when not in use, and before putting on or taking off parts.

2) Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur and
cause fire, electric shock, or injury to persons.

3) Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or
near children, invalids, or disabled persons. Keep children away from
extended foot support.

4) Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
Do not use attachments not recommended by the manufacturer.

5) Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not
working properly, if it has been dropped or damaged, or dropped into
water.

Return the appliance to a service center for examination and repair.

6) Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle.

7) Keep the cord away from heated surfaces.

8) Never operate the appliance with the air openings blocked. Keep the air
openings free of lint, hair, and the like.

9) Never drop or insert any object into any opening.
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Safety

10) Do not use outdoors.

11) Do not operate where aerosol (spray) products are being used or
where oxygen is being administered.

12) To disconnect, turn all controls to the off position, thenremove plug
from outlet.

13) Temperatures sufficiently high to cause burns may occur regardless of
the control setting. Do not use on an infant or invalid or on a sleeping or
unconscious person. Do not use on insensitive skin or on a person with
poor blood circulation. Check the skin in contact with the heated area of
the appliance frequently to reduce the risk of blistering.

14) Do Not Crush - Avoid sharp folds.

15) Do not use massager in close proximity to loose clothing or jewelry.

16) Keep long hair away from massager while in use.

17) Connect this appliance to a properly grounded outlet only. See
Grounding Instructions.

18) The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that
no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the
apparatus.

19) An apparatus with CLASS | construction shall be connected to a
MAINS socket outlet with a protective earthing connection

20) The appliance coupler is used as the disconnect device, the disconnect
device shall remain readily operabl.

21) This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have beengiven supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

22)If it is not in use for a long time or after use, please turn off the power
and pull out the power plug.

23) Do not damage, break, over-bend, compress, tighten, wind, rotate or
knot the power cord.

Safety
SAVE THESE INSTRUCTIONS

This massage chair is intended for household use only.
® Usage Environment

Do not use the massage chair in an excessively humid or dusty
environment as this may result in malfunction or electric shock.

- Do not use the massage chair in a room with a temperature of 104°F or
higher.

- Do not expose the massage chair to heaters, stoves or direct sunlight.

+ Place and use the massage chair on an even, non-slip floor.

* The massage chair is designed for home use and not for commercial
purposes.

A Caution

* The massage chair is to be used indoors only.

* If you use the massage chair in a cold room, do not increase the
room temperature abruptly. It is recommended that you increase
the temperature gradually to a normal level.

- If the massage chair is stored in a cold place and is being brought
into a warm environment, it is advisable to wait one hour before
use. This is because its performance may not be at optimum level,
as there may be water droplets on the mechanical parts due to
condensation.Using the massage chair under such conditions may
result in malfunction.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

@ Safety Precautions

- To ensure safe and correct use of the massage chair, do not operate it
without reading this operation manual carefully.

- Do not use the massage chair when the upholstery or seat is removed.
This may cause injury or malfunction.

*Do not use the massage chair in combination with other therapeutic
equipment or electric blanket, etc., as this may result in ineffectiveness or
injury.

- Do not use the massage chair an hour before or after eating as this may
have adverse effects on the user.

+ Do not allow children or pets to play around the massage chair, e.g.,
behind the backrest, under the seat or leg rest of the massage chair. This

may result in injury. @



Safety

+ Do not rest or place heavy objects on the armrests, leg rest or backrest as
this may result in malfunction or injury.

+ Do not use the massage chair when your body is wet.

- Do not operate the massage chair with wet hands.

It is not recommended to use the massage for more than 30 minutes.

* Do not perform continuous massage on the same spot of your body for
more than 5 minutes at a time as this may result in excessive stimulation
and may have adverse effects.

+ Do not insert your hand or foot along the paths of the massage rollers
during use as this may cause injury.

- Stop operation immediately if you experience any discomfort.

« This product is not intended for self-treatment of conditions that should be
managedby a qualified health care provider.

+ People on medication or with medical conditions, please consult your
doctor before use.

* Please do not use the product if you are not feeling well.

+Remove all scarves, neckties, necklaces and jewelry before using the
massager.

@ People with Medical Conditions

Consult your doctor before use if you:

. are under medical rest as ordered by a doctor.

- have spinal disorders, an abnormal spinal condition or have suffered a
spinal injury.

- have back problems.

- have diabetes, osteoporosis or sensory impairment.

« have joint dysfunction.

- have a pacemaker or other electronic medical devices.

- may be pregnant.

- have phlebitis or thrombosis.

- have an increased risk for blood clots.

- had recent surgery.

- have surgical pins, screws, or anything mechanical implanted in your
body.
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Safety

@ Instances When the massage chair Should Not Be Used

In the following events, please switch off the main power switch

immediately and disconnect the power cord from the electrical outlet:

- If water is accidentally spilled onto the massage chair. This may result in
electric shock or malfunction.

«If the fabric of the backrest is torn and the internal components are
exposed.

- If pain or discomfort is felt during massage, stop operation immediately
and consult your doctor.

« If you detect any malfunction or any other abnormal condition during
operation.

- If there is a power failure. Injury may occur when power is restored
unexpectedly.

* If there is lightning.

® Assembly and Repair of the massage chair

* Do not disassemble the backrest cover of the massage chair. Touching
the internal components may result in malfunction or electric shock.

* The massage chair must only be professionally serviced or repaired. Do
not attempt to disassemble or repair the massage chair yourself.

@ Things to Note About the Power Plug and Cord

+ Check that the Alternating Current (AC) voltage corresponds with the
specifications indicated for the massage chair.

- Do not connect or disconnect the power plug from the electrical outlet with
wet hands. This may result in malfunction or electric shock.

+ When disconnecting the power plug, pull it by holding the plug, not the
cord.

« Although operation will be stopped automatically by the Auto-Timer
function, always remember to switch off the main power switch after use.

- Do not place the power cord under the massage chair or any other heavy
objects.

+Do not wind the power cord around the massage chair as this may
damage the cord and result in a fire or electric shock.

- Do not operate the massage chair with a damaged cord or extension
cord.

+ Do not use the massage chair if the electrical outlet is loose.

«If the power cord is damaged, it should be replaced by a qualified

technician.



Safety

@ Grounding Instructions

This product must be grounded. If it should malfunction or breakdown,
grounding provides a path of least resistance for electric current to reduce
the risk of electric shock. This product is equipped with a cord having an
equipment-grounding conductor and a grounding plug. The plug must be
plugged into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in
accordance with all local codes and ordinances.

DANGER - Improper connection of the equipment-grounding

conductor can result in a risk of electric shock. Check with a qualified
electrician or serviceman if you are in doubt as to whether the product is
properly grounded. Do not modify the plug provided with the product - if it
will not fit the outlet, have aproper outlet installed by a qualified electrician.

This product is for use on a nominal 100-240V~ circuit and has a grounding
plug that looks like the plug illustrated in sketch A as following illustration.
Make sure that the product is connected to an outlet having the same
configuration as the plug. No adapter should be used with this product.

Grounded

Grounded

Grounding Outlet Box
Pin

Preparation Before Use

Move the Chair

® Please turn off the main power and unplug the power from the electrical
outlet.

® Tilt the chair backward as shown in the picture below and wheel it to the
desired location.

® Please cover the floor with mat when move the massage chair in case of
any damage of floor will be made.

Site of Placement
Please make sure that there is an allowance of more than 5cm behind

the massage chair, and more than 35cm in front of the massage chair
to allow the backrest to recline without obstruction during operation.
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Preparation Before Use Preparation Before Use

Install Legrest Install Backrest Pad and Pillow Pad
e Attach the push rod of the legrest to the frame, e Insert the air pipe @ and interface @ ® Attach the upper backrest pad to backrest with zipper.
then insert the pin to make it locked. into the counterpart position of the @ Attach the pillow pad to backrest with velcro.

chair, separately.

e Put the legrest bracket @into the fixed axis@. ® Attach the left side of backrest pad to backrest with zipper, same as the
other side.

_——© "

e Lock the footrest by the clips, screw it tightly.
) am YL
J SRl




Preparation Before Use

Installation of manual bracket
@ Aligned holes, lock screw.

® Press down to align the snap.
Note: The arrow direction is towards the front of the handrail.

Remote Controller Connection
@ Connect the cable of remote controller with the cable under seat.

the cable under seat
the cable of remote controller

the cable of remote controller

Preparation Before Use

Connect power
® Plug the power cord into power inlet, turn on the power switch.
Power Switch

Power Inlet

Bluetooth pairing

On your phone Bluetooth list, choose the model “Damico Altro 3D” < Bluetooth
to do the pairing. Bluetooth «©
Device name we >

Paired devices
Damico Altro 3D >



Components

Outer Structure

Shoulder

Massage Unit

Shortcut Key

Arm

Massage Unit

Leg
Massage Unit

Pillow

Backrest pad

Armrest

Casters

Components

Controller
(The specific display is subject to the actual product.)

Shoulder & Neck Testing

@ Press and hold the power button on the side of the hand controller to turn on the massage
chair.

@ After powering on, select the massage program and
initiate body shape detection. Please relax and lie
down comfortably.

@ If the body shape detection is not in the optimal
position, press the ( ) Q ) button and then
press "OK" to start the massage.

Power
button

Function Introduction

@ You can select the desired functions based on your personal needs.

Auto Program: Enter the automatic program interface to choose from a variety of massage
programs.

Manual Program: Enter the manual program interface to choose massage techniques,
massage areas.

Airbag Massage: Enter the airbag massage interface to select airbag massage areas and
zero gravity levels.

Setting: Enter the setting interface to configure features such as heating, language, and

Bluetooth.



Components

Shortcut Key

Armrest shortcut controls

FUNCTION ICON DESCRIPTION
= @ Press this button to activate or deactivate the massage chair.
ower
Y H H H
Rotation @) Rotate clockwise to increase stage, and counterclockwise to

decrease stages. The stage are divided into 1-6 stage.

Auto @

Press this button to switch between multiple automatic program
functions. The specific display is subject to the actual product.

Pause >

Press this button to pause all massage functions. Press again to
resume the massage.

Airbag (([] [[]')

Press this button to turn on / turn off airbag massage function / switch
airbag position.

Intensit il Press this button to adjust the strength of the airbag, cycling in order
Y " from small to large.
Zero-G 0 rI?]roeg,gsr'epeatedIy this button to activate one of the three zerogravity

Back Up ﬂj

Long press this button to adjust the up of the backrest, and release
the button to lock the current angle of the backrest.

Back Down /ﬂo

Long press this button to adjust the down of the backrest, and
release the button to lock the current angle of the backrest.

USB USB

You can remove the protective cover (tab) to recharge your phone
using a USB cable (not provided).

14

Corpus Summary

Corpus Summary

Intention Corpus

Reply

Hello massage chair

Hello Master

Please select your favorite program to start

Power on your massage.
During shutdown, please leave or restart the
massage chair after the chair is completely
Power off

reset. Thank you and hope you enjoy the
massage.

Pause massage

Massage paused

Continue to massage

Massage resumed

Turn on Bluetooth

OK, Bluetooth on

Turn off Bluetooth

OK, Bluetooth off

Basic Functions
Turn off Foot roller

OK, Foot roller off

Turn on Foot roller

OK, Foot roller on

Turn on Heating

OK, Heating on

Turn off Heating

OK, Heating off

Zero gravity

OK,Command complete

Back up OK,Command complete
Back down OK,Command complete
Leg up OK,Command complete
Leg down OK,Command complete

Start airbag massage

OK, Start airbag massage

Stop airbag massage

OK, Stop airbag massage

Master massage

Start Master massage

Relaxing massage

Start Relaxing massage

Deep Shiatsu massage

Start Deep Shiatsu massage

Refreshing massage

Start Refreshing massage

Auto Massage

setting Wake Up massage

Start Wake Up massage

Noon Rest massage

Start Noon Rest massage

Neck & Shoulder massage

Start Neck & Shoulder massage

Waist & Back massage

Start Waist & Back massage

Slim massage

Start Slim massage

®




Corpus Summary

Intention Corpus

Reply

Sole Relieving massage

Start Sole Relieving massage

Auto Massage

setting Spine Care massage

Start Spine Care massage

Calf Care massage

Start Calf Care massage

Volume up

OK, Volume increase

Volume down

OK, Volume decrease

Maximum volume

OK, Command complete

Minimum volume

OK, Command complete

Miscellaneous Kneading massage

Kneading massage

Function Shiatsu massage

Shiatsu massage

Knocking massage

Knocking massage

Scrapping massage

Scrapping massage

Tapping massage

Tapping massage

Clapping massage

Clapping massage

Note: If you want to use voice control, please say "Hello massage chair" to wake up the chair first, and then
use the voice command after getting the reply "Hello Master".

Cleaning and Maintenance

Maintenance methods

Please follow the below steps to clean leather and plastic parts

1.Please ensure the main switch is off and the power plug is unplugged from the
electrical

outlet.

2.Dip a soft, dry cloth in water or warm water containing 3% to 5% neutral detergent
and wring it thoroughly.

3.Clean the leather and plastic parts.

4.Then wipe with dry soft cloth.

5.Letitdry naturally.

Warning

e Do not use alcohol, thinner, gasoline and other chemicals for cleaning.

e Do notdry the surface with a blower.

e Do notiron the fabric.

e During maintenance, always unplug the power plug. Do not unplug it by wet hands.

e Please use a dust cover to avoid dust if you won't use the chair for a long time.

e As fabric’s color may be dyed on the leather, be careful when using denim and colored
cloth to wipe the product.

e Wipe the product with the melamine foam dipped in mild detergent, if the dirtis hard to
remove.

e Do not let the leather touch plastic in case of the color fading.

e Water temperature should not exceed 40 Celsius degrees

Please do not use

Water Temperature<40C Do not iron



Troubleshoot

If there is still an abnormality after the following checks, to prevent any
accident, please stop using the massage chair immediately. Please unplug
the power cord from the outlet and contact with the dealer or the nearby
customer service center.

Problem

The massage rollers
move up and then
stop.

Noise during the
massage

The massage rollers
will stop during the
massage.

Press the power button,
but the massage chair
doesn't work properly or
cannot connect to the
power.

The power cord and
plug are abnormally
hot.

Possible cause/action

- In order not to affect the body, the automatic timer
function will move the massage roller to the upper
end when the massage is over .

* The sound of clapping;

* Friction sound of the massage wheel and fabric
during kneading;

« The sound of the massage wheel when lifting and
kneading;

* The sound during air pressure massage;

* The sound of the inflator pump;

* The sound of airbag exhausting;

» The sound of the backrest up and down.

- If the force applied to the massage rollers is too
large, the massage rollers will stop running.

« Lift your body slightly when using it, or raise the
backrest slightly.
(especially those who weigh more than 100kg,
please pay attention when using)

* Please check the following:
1. Is the power plug fully inserted into the socket?
2.|s the main power switch on the left rear of the
unit turned on?

* Please stop using immediately.

Please contact with your dealer or customer
service.

Do not disassemble or repair it yourself or by non-
professionals.

®
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Specifications

Model Number

Damico Altro 3D

Rated Voltage 100-240V~
Rated Frequency 50-60Hz
Rated Power 170W

Upright position - Approximately

1547mm(L)x750mm(W)x1153mm(H)

Reclined position - Approximately

1700mm(L)x750mm(W)x850mm(H)

%/

1547mm

1153mm

1700mm

850mm



Pred pouzitim si dbkladne precitajte cely manual a bezpe€nostné pokyny.

POZOR!!! - SPECIALNE UPOZORNENIA PRE KRESLO DAMICO Altro

Pri nastupovani a vystupovani do a z kresla si davajte pozor,

aby ste nestlacili tlacidlo, o zapina kreslo a neposkodili dialkové ovladanie.
Nikdy nenastupujte a nevystupujte z kresla, ktoré je v pohybe a ani vtedy,
ked kreslo nie je v zakladnej sedacej polohe s nohami na zemi!

Po nastupeni do kresla a zapnuti prebieha sken postavy, dékladne sa oprite
hlavou aj chrbtom k opierke a nehybte sa, inak Vas kreslo zle zameria.

Kreslo mbze pouzivat iba 1 osoba
Z&kaz pouzivania detom do 15 rokov bez dozoru.
V pritomnosti deti kreslo vypnite hlavnym vypinacom.

DELUXE
MASSAGE CHAIR

Damico Altro 3D

Pred pouzitim si dékladne precitajte cely manual a bezpecnostné pokyny.

Prajeme vam vela relaxu, pohody a zdravia.



Dakujeme za zakupenie produktu. Prosim pozorne si precitajte navod, aby ste vedeli
narabat s kreslom spravne pred jeho pouZitim. Prosim venujte viac pozornosti délezitym
bezpelnostnym upozorneniam a riadne si uschovajte tento navod pre buduce pouzitie.
Poznamka: Nasa spolo€nost’ si vyhradzuje pravo revidovat nakres a popis produktu

bez hociakych dalSich upozorneni. Vztahuje sa na prevedenie produktu.

Dakujeme za zakupenie produktu. Prosim pozorne si pregitajte navod, aby ste vedeli
narabat’ s kreslom spravne pred jeho pouzitim. Prosim venujte viac pozornosti délezitym
bezpecnostnym upozorneniam a riadne si uschovajte tento navod pre buduice pouZitie.
Poznamka: Nasa spolo¢nost si vyhradzuje pravo revidovat nakres a popis produktu

bez hociakych dalSich upozorneni. Vztahuje sa na prevedenie produktu.

Obsah

Bezpecnost

VonkajSie komponenty
Indtalacia a pohyb
InStrukcie na puzitie
Menu ovladania
Cistenie a Urzba
RieSenie problémov

Specifikacia



Bezpeénost’ a Gdrzba Bezpecnost’ a udrzba

1. Délezité bezpeénostné upozornenie . AN 4 Bezpecnost:

+ Zabrante detom dotykat sa pohyblivych €asti a manipulacii s vyrobkom bez dozoru * Preverte ¢i napétie vyhovuje Specifikacii tohto produktu.

 Pouzite bezpe€ny uzemneny privod elektrického napéatia * Nezapajajte produkt mokrymi rukami.

* Odpojte napajanie ak produkt nepouzivate alebo ak sa chystate kreslo Cistit aby ste « Voda ani in4 tekutina sa nesmie dostat do vnutra produktu aby sa zabranilo trazu
predisli zraneniam a poskodeniu vyrobku. elektrickym pridom a poskodeniu zariadenia.

» Pouzivajte kreslo vzdy v sulade s tymto manualom a inStrukciami. » Neposkodte elektrické kable a vodiCe, nemerite obvody tohto produktu.

* Nepouzivajte ziadne iné prisluSenstvo, ktoré nie je dodavané alebo odporu¢ané vyrobcom. » Nepouzivajte mokru latku na Cistenie elektrickych Casti (prepinac, zasuvka).

» Zakaz pouzivania vo vonkajSom a vlhkom prostredi. » Budte mimo produktu v pripade vypadku elektrického prudu, vyvarujete sa zraneniu
* Pred prvym pouzitim si dokladne precitajte tento manual a in$trukcie. ak prud znova nasko¢i.

« Iné vyuzitie ako je uvedené v tomto manuale je zakazané. * Prestante pouzivat produkt ak sa sprava neprirodzene a okamzite kontaktujte

- Denny odportgany ¢as vyuzitia 1 osobou je 20 min(t. svojho predajcu.

- Kreslo nepouZivajte ak je akakolvek textilia alebo ekokoZa podkodena. . Prestahte.pquiivat’ produkt ak citite nevolnost a konzultujte eravotny stav s lekarom.
* Kreslo nepouzivajte ak je poskodeny vankus alebo chrbtova ¢ast s vyhrievanim. * Produkt nie je uréeny pre osoby (vratane deti) so znizenou fyzickou, vnemovou,

« Pri pouzivani nezakryvajte zadn( &ast s odvetravanim ani Ziadnu pohyblivi &ast kresla. mentalnou kapacitou alebo s nedostatkom sklsenosti a poznatkov, pokial ,

- Zamedzte vhodeniu aleba vpadnutiu akychkolvek predmetov do vnutra kresla. nemaji dozor alebo instrukcie tykajuce sa pouzivania produktu od zodpovednej

- Pri pouzivani produktu nikdy nespite a ani nezaspavaite. osoby pre ich bezpecie pre bezpecnu obsluhu zariadenia. .

* Nepouzivajte vyrobok pod vplyvom alkoholu a pri akejkolvek nevolnosti. * Detido 15r by I]:]ah '?yt VERY [ dozorgih, kiory ZRsti Sy sghehrali

* Kreslo pouzivajte najskér hodinu po jedle. a nez’rarllll pouzivanim QrOdUKtL," . ! ., h p .

« Zvolte si len taky masazny program a polohu, ktora zamedzi vzniknutiu zraneni. * Ak 2 k’ablevvodlcov poskode'ne, musi byt 'produkt jrategy na mlegto Verby‘vJ.e Q

- Je zakazané pouzivat kreslo viac ako jednou osobou stéasne. servisna sluzba, ktord vykona kvalifikovana osoba, aby ste sa vyhli nebezpediu.

» Je zakazané pouzivat' kreslo osobou s vySSou hmotnost'ou ako je maximalne pripustna.
- Je zdkazané pouzivat’ kreslo osobou, ktora ma SirSiu postavu ako je vnutorny priestor kresla.
- Pocas masaze zlozte vSetky Sperky, hodinky a pevné/ostré ¢asti odevu, ktoré moézu kreslo poskodit’.

5. Udrzba.

» Technicka udrzba produktu by mala byt vykonana Skolenou, alebo predajcom
poucenou osobou, pouzivatelia maju zakazané rozoberat a spravovat produkt.

» Nezabudnite odpoijit zo zasuvky po pouzivani.

» Nepouzivajte produkt ak je poSkodena zasuvka.

» Ak produkt nebude dlho pouzivany, prosim zabezpecte kabelaz a udrziavajte

2. Prostredie na pouzivanie.
* Nepouzivajte kreslo pri vysokych teplotach a ani v priestoroch so zvySenou vihkostou,
ako napriklad v kupelni a podobne.

* Nepouzivajte v priestoroch kde dochadza k prudkym vykyvom teploty a vihkosti, produkt v suchom a bezprasnom prostredi pri teplote minimalne 10°.
ako napriklad zimna zahrada, pivni¢né priestory a podobne. » Nenechavajte produkt pod velkou teplotou, blizko ohna a vyhnite sa dlhodobému
» Nepouzivajte produkt v prasnom a znecistenom prostredi, ani pri velkej Ziare ako krb a pod. slne¢nému Ziareniu.
» Kreslo pouzivajte len v dostatoénom priestore s dobrou ventilaciou vzduchu. » PoSkodené kable musia byt poCas zaru¢nej doby nahradené vyrobcom
(servisnym technikom alebo kvalifikovanou poverenou osobou) . Vyhnete sa
nebezpecenstvu.

3. Ludia, ktory nie su vhodny na pouzivanie tohto produktu. « Produkt istite suchou handriékou. NepouZivajte Ziadne &istice (benzin, alkohol...)

» Mechanické suciastky tohto produktu su Specialne navrhnuté a zostrojené,
nemerite ich za iné.

» Nepouzivajte predmety s ostrymi hranami pri manipulacii s kreslom.

 Netlacte kreslo po nerovnou povrchu, produkt by mal byt nadvihnuty pred
stahovanim a posuvanim

* Kreslo pouzivajte striedavo, nepouzivajte nepretrzite po dihti dobu.

« Ludia trpiaci osteopor6zou nie su vhodny na pouzivanie produktu.

» Ludia trpiaci srdcovymi poruchami alebo nosia elektronicke lekarske zariadenie
ako napriklad srdcovy kardiostimulator nie si vhodny na pouzivanie produktu

+ Ludia so zvySenou teplotou (horu¢kou) nie su vhodny na pouzivanie produktu.

« Tehotné Zeny alebo Zeny, ktoré maju prave menstruaciu nie su vhodné na
pouzivanie tohto produktu.

» Zranené osoby a ludia s koZznymi ochoreniami nie st vhodny na pouzivanie kresla.

* Detom mlad$im ako 14 rokov alebo fludom s mentalnym postihnutim bez dozoru
nie je umoznené pouzivat produkt.

* Ludom, ktorym bolo povedané doktorom , Ze maju odpocivat alebo ludia ¢o
sa citia chori nie su vhodni na pouzivanie produktu.

+ S mokrym telom je vstup na produkt zakazany.

6. Riesenie beznych poruch a problémov.

« Je prirodzené, ze produkt vydava pohybujuce sa zvuky pri pouzivani.

» Ak ovladac nepracuje spravne, skontrolujte zastréku a zasuvku ¢i su pevne
pripojené a presvedcte sa Ze je prepinac zapnut v polohe 1 (on).

» Ak produkt dopracuje, automaticky sa vypne; ak produkt pracuje nepretrzite po
dlhu dobu, teplotna ochrana da produkt automaticky do vypnutého rezimu a
kreslo by malo byt pouzitelné opat za 30minut.



Bezpecnostné upozornenia Bezpecnostné upozornenia

A Pozor A Pozor

Pri pohybe kresla a ¢asti na nohy nikdy netlacte v protismere pohybu, zabranite tym Pocas pohotovostného rezimu a zapinania sa nesnazte vytiahnut ovladaci alebo napajaci kabel,
poskodeniu a zraneniam. Nezatazujte tieto Casti inak ako polohou pri masirovani. aby nedoslo k poskodeniu produktu alebo urazu elektrickym pradom. Odporti¢ame odpojit
kabel ovladaca a napajaci kabel a odlozit vzdy po pouziti kresla.

A Pozor

Pri sadani do kresla sa uistite, Ze masazne hlavice su odstavené v pociatocnej polohe,
zabranite tym zraneniam a aj moznému poskodeniu masazneho kresla. A Pozor

Pri spusteni funkcie lezania s nulovou gravitaciou nezabudnite skontrolovat, ¢i sa nenachadzaju
deti a domace zvierata pod spodnou ¢astou opierky pre nohy a v ¢asti operadla, mézu spdsobit
poskodenie produktu alebo zranenie oséb.




Cistenie a udrzba Riedenie problémov

SpOSOb Cistenia Pozrite si a skontrolujte zoznam moznych pricin pri rieSeni problémov

Prosim dodrzujte nasledovné inStrukcie pri Cisteni povrchov na kresle Ak sa vyskytuje a pretrvava neprirodzené spravanie sa kresla, prestarite zariadenie pouzivat
aby ste zamedzili dalSiemu po$kodeniu. Odpojte zariadenie zo siete a kontaktujte svojho predajcu.

- uistite sa, zZe zariadenie je vypnuté a odpojené od napajace;j siete
- na Cistenie pouzite jemnu mikrovlaknovu utierku namocenu vo vlaznej vode
- mierne vlhkou utierkou oCistite povrchy, z utierky nesmie tiect a kvapkat voda Problém Mozny dbévod / rieSenie

- povrch mézete nasledne vysusit jemnou suchou utierkou L o .
Masazne hlavice Po ukonéeni automatického masazneho programu

id hore a ostanu sa hlavice presunu do najvysSej polohy aby
stat. neprekazali po masazi.

- zvuk poklepavania pri masazi

- zvuk trenia masaznych hlavic o textilné casti

- zvuk pohybu masaznych hlavic pri pohybe

- zvuk pocas nafukovania vzduchovych vanktusov
- zvuk pocas prace vzduchovej pumpy

- pri udrzbe vzdy odpojte zariadenie z elektrickej siete - zvuk po&as vyfukovania vzduchovych vankugov

- pouzite ochranny obal proti prachu ak kreslo dlhodobo nevyuzivate - zvuk pocas polohovania masazneho kresla
- davajte pozor na riflovinu a farebné oblecenie, ktoré méze zanechat zafarbenie

POZOR!
- nepouzivajte alkoholové, benzinoveé ani iné chemické Cistiace prostriedky

- nesuste povrch fénom ani inym teplovzdusnym zariadenim

- nezehlite Ziadny povrch kresla Hluk pocas masaze

npeA o es eupafdu ‘)YnAz Aroxzpeaaid Auzeg

na povrchu kresla, vyvarujte sa takémuto obleceniu

- pri nadmernom znegisteni utrite produkt jemnou hubkou namoé&enou v slabom - sila pésobiaca na hlavice je prilis vysoka, sposobene

nadmernou zatazou, hlavice prerusia masaz.

saponate, najskor vyskusajte na malom kdsku na menej viditelnom mieste. Masazne hlavice - pri pohybe hlavic mierne nadvihnite telo, alebo
- Voda na ¢istenie nesmie mat viac ako 40 stupriov S SHE PO zmefite polohu kresla viac do sedacej polohy.
MREERFEPAS: (hlavne pri uzivateloch s hmotnostou nad 100kg
davajte pozor pri pouzivani, prednostne pouzivajte
kreslo v polohe po sediacky pre mensiu zataz)
m Po stlageni vypinaca - Prosim skontrolujte nasledovné:
na masaznom kresle 1. Je spravne pripojeny napajaci kabel?
nezadne pracovat, 2. Je zadny hlavny vypina¢ zapnuty - poloha ON?

Nepouzivajte Cistiace Teplota vody nesmie Nezehlite Ziadnu alebalsalanilnczapnes

prostriedky. prekrocit 40 stupnov. Cast ani povrch.

Napajaci kabel, alebo - KRESLO IHNED PRESTANTE POUZIVAT!
napajaci konektor

A UPOZORNENIE DOTYKOVY DISPLEJ sa prefriova

JeAlznod ayizweso oy ajuelsald ‘auaelds alnoeidsu ajels
0[Sa13 AOPOAQP YoAuzow YoAM3}asA jueaojonuoyaid od 3y

- Nesadaijte si na ovladanie, ani ho nezatazujte tazkymi predmetmi. _ el el detfEm A e [ e
- Zamedzte padom a narazom dialkového ovladania.
- Nepouzivajte a nestlacajte ovladanie velkou nadmernou silou. - Nerozoberajte a neopravuite kreslo bez predoglej

- Chraiite ovladanie pred vodou a inymi tekutinami komunikacie s predajcom, ktory urci dalSi postup.

- Nepouzivajte ovladanie s mokrymi a vihkymi rukami.
- Nepouzivajte na stlacanie ovladania ostré a tvrdé predmety.




Priprava pred pouzitim Priprava pred pouzitim

Presuvanie kresla: InStalacia ¢asti na nohy:

- vypnite hlavny vypina€ a odpojte napajaci kabel

- pomocou min. 2 })vS@b naklonte kreslo na Z?dné' kolieska (ako na obr.) - vlozte vysuvny piest do ¢asti na nohy - zasufite hadi¢ku ,1" a konektor ,2"
- pri posuvani chrante podlahu aby sa neposkodila a zaistite ho kolikom na uzamknutie do hlavnej konstrukcie kresla

- nasunte ¢ast’ na nohy otvormi ,,3"

na fixné ¢apy ,4" v konstrukcii kresla
(najskoér jednu stranu a potom aj druhu
tak, aby €ast na nohy drzala na rame)

e

Umiestnenie kresla:
Uistite sa prosim, Ze minimalny priestor za kreslom je 5 cm (odporu€ame 10cm)
a pred kreslom je volny priestor minimalne 35 cm kvdli vysuvaniu ¢asti na nohy.

- na bezpené upevnenie pouzite
zavlacky a poistite ich skrutkami

ssom— ﬂ‘ sam lk H _
C

= ==
| 5 | "l
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Priprava pred pouzitim

InStalacia chrbtovej opierky a vankusa:
- spojte chrbtovu opierku so zipsom na vrchu kresla
- spojte vanku$ pomocou suchého zipsu s opierkou

- spojte chrbtovu opierku pomocou zipsov po oboch stranach kresla

Instalacia drziaku ovladania:
- nhapasujte podla otvorov a priskrutkujte
- zasunte dole kryt skrutiek a mierne ho pritlacte

Pripojenie dialkového ovladania:
- spojte kabel od ovladania s koncovkou v mieste sedenia

Konektor pod sedacou Castou kresla
Konektor na ovladani

Kabel na ovladani



Napajaci kabel: Komponenty:
- zapojte napajaci kabel do konektoru na kresle, zapnite napajanie. L
VONKAJSIE CASTI

Napajanie - hlavny vypinac
Konektor na napdjanie

Ramenné vankuse

Rychle ovladanie

Vanku$e na ruky

Masaz n6h

Hlavovy vankus

Bluetooth sparovanie: Chrbtova opierka
- vyberte na svojom zariadeni na sparovanie ,, Damico Altro 3D*
pre prepojenie zvuku so vstavanymi reproduktormi

< Bluetooth Bocnica
Bluetooth [ @)
Device name o>

Paired devices

Damico Altro 3D > Kryt




Komponenty:
Ovladanie (aktualna verzia produktu sa moze mierne odliSovat)

Zameranie postavy - krk a ramena:

- Stlacte a podrzte tlacidlo na bo¢nej strane ovladaca pre zapnutie kresla.
- Po spusteni vyberte masazny program pre

aktivaciu skenovania postavy. Oprite si hlavu Tlacidlo
aj ramena, nedvihajte a nehybte sa. » POWER ,
- Ak vam nacitana poloha hlavic nevyhovuije, napajanie

pouzite tlacidla ( X ) pre posuvanie
polohy a potvrdte ,OK" pre zaciatok masaze

Vyber medzi funkciami:
- mozete si vybrat funkciu podla vlastnej potreby Auto program / Manual / Vankuse / Nastavenia

®

Language

- AUTO PROGRAMY: stlacte pre vyber medzi roznymi automatickymi programami

- MANUALNY PROGRAM: stlacte pre rezim s vlastnym nastavenim masaznej techniky
a miesta masaze .

- VZDUCHOVA MASAZ - zvolte pre nastavenia masirovanych partii a intenzity tlaku

- NASTAVENIA - spravujte moznosti ako: jazyk, vyhrievanie a bluetooth pripojenie

Komponenty:
Ovladanie rychly pristup (podla aktualnej verzii produktu)

Ovladanie intenzity

USB na nabijanie

Automatické programy

Beztiazova poloha ZERO G

Power - zapinanie

Vzduchové vankuse

‘1 Intenzita vankusov
ull
>

Pauza / Spustenie

Chrbat hore ‘ & g' Sklapanie dole

FUNCTION ICON DESCRIPTION
¥
Power @ Stlacte pre zapnutie / vypnutie kresla
. Zmena intenzity masaznych hlavic. Oto¢enim v smere
Rotation &#@/ | hodinovych rugitiek pridavate, naopak uberate. Intenzita 1-5.
(-. Tlacidlo na volbu vyberu medzi réznymi AUTO programami.
Auto ,_A) Stlacanim si prepinajte az na pozadovany program.
Tlacidlo pauza pozastavi vSetky masazne funkcie,
Pause (4] oS Zani . . i
po dalSom stlaceni pokraCuje masazny program dalej.
Airbag (‘U] [U,) Tlacidlo na zapnutie / vypnutie funkcie vzduchovych vankusov
na rbznych miestach v kresle.
. Tlacgidlo na zmenu tlaku vzduchovych vankusov, stlacanim pridavate
Intensity uill R e
v cykloch od nizkej po najvyssiu.
Zero-G 3’03 Po stlaéeni menite sklon kresla a polohy Zero G.
Back Up ﬁ} Drzanim tI,a(:idvI.a menite sklon kresla a pplohu smerom hore,
po pusteni tlacidla kreslo ostane v danej polohe.
o | Drzanim tlacidla menite sklon kresla a polohu smerom dozadu,
Back Down rﬂ\ po pusteni tlacidla kreslo ostane v danej polohe.
Po otvoreni gumového krytu mézete vyuzit vstavany USB konektor
usB USB y H A Y

na dobijanie pomocou kablu (nie je dodavany).




Hlasové ovladanie iba v EN jazyku:

Popis volby

Intention

Hlasovy povel

Corpus

Odpoved na prijatie povelu

Reply

Basic Functions

Hello massage chair

Hello Master

Hlasové ovladanie iba v EN jazyku:

Popis volby Hlasovy povel

Intention Corpus

Odpoved na prijatie povelu

Reply

Please select your favorite program to start

Power on your massage.
During shutdown, please leave or restart the
massage chair after the chair is completely
Power off

reset. Thank you and hope you enjoy the
massage.

Sole Relieving massage

Start Sole Relieving massage

Auto Massage

setting Spine Care massage

Start Spine Care massage

Calf Care massage

Start Calf Care massage

Pause massage

Massage paused

Continue to massage

Massage resumed

Turn on Bluetooth

OK, Bluetooth on

Turn off Bluetooth

OK, Bluetooth off

Turn off Foot roller

OK, Foot roller off

Turn on Foot roller

OK, Foot roller on

Turn on Heating

OK, Heating on

Turn off Heating

OK, Heating off

Zero gravity

OK,Command complete

Volume up

OK, Volume increase

Volume down

OK, Volume decrease

Maximum volume

OK, Command complete

Minimum volume

OK, Command complete

Miscellaneous Kneading massage

Kneading massage

Function Shiatsu massage

Shiatsu massage

Knocking massage

Knocking massage

Scrapping massage

Scrapping massage

Tapping massage

Tapping massage

Clapping massage

Clapping massage

Back up OK,Command complete
Back down OK,Command complete
Leg up OK,Command complete
Leg down OK,Command complete

Start airbag massage

OK, Start airbag massage

Stop airbag massage

OK, Stop airbag massage

Auto Massage
setting

Master massage

Start Master massage

Relaxing massage

Start Relaxing massage

Deep Shiatsu massage

Start Deep Shiatsu massage

Refreshing massage

Start Refreshing massage

Wake Up massage

Start Wake Up massage

Noon Rest massage

Start Noon Rest massage

Neck & Shoulder massage

Start Neck & Shoulder massage

Waist & Back massage

Start Waist & Back massage

Slim massage

Start Slim massage

Note: If you want to use voice control, please say "Hello massage chair" to wake up the chair first, and then

use the voice command after getting the reply "Hello Master".

Upozornenie:

- ak chcete pouZivat hlasové ovladanie v EN jazyku tak najskér povedzte ,Hello massage chair®
pre aktivaciu kresla a po obdrzani odpovede ,Hello Master* mézete zadat pozadovany hlasovy

povel pre spustenie funkcie alebo nastavenia.




Specifikacia

Model Damico Altro 3D

Menovité napatie 100-240V~

Menovita frekvencia 50-60Hz

Menovity prikon 170W

Rozmer horna poloha 1547mm(L)x750mm(W)x1153mm(H)
Rozmer dolna poloha 1700mm(L)x750mm(W)x850mm(H)

1153mm

Dovozca pre SR a CR:
Damico s.r.o.
Zavarska 11G

91701 Trnava

www.damico.sk

www.damico.cz
www.masaznekresla.com

informacie o produktoch: info@damico.sk

servis a nahradné diely: servis@damico.sk

1700mm

850mm



